
Incorpora hebilla de plástico para unir 
los pedales.

Introducir pies en los pedales.
Insert feet into loops.

Ajustar longitud y ajustar para aliviar 
la presión.
Adjust length and step up to relieve 
pressure.

Utilizar los dos pedales para un 
soporte óptimo.
Use two relief steps for optimum 
support.

USO
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El dispositivo antitrauma está formado por 
dos bolsas que llevan en su interior una 
cinta y un sistema de unión entre ellas. 
Las cintas ofrecen un estribo al trabajador 
suspendido para apoyar el peso del cuerpo, 
aliviando la presión que ejerce el arnés so-
bre las ingles.

Su diseño compacto y ligero no supone 
ninguna molestia al trabajador durante el 
desempeño de sus labores.

Se puede acoplar facilmente a toda la 
gama de arneses Climax.

Cintas regulables. 
Longitud máxima: 130 cm.

Permite el movimiento de las piernas par 
favorecer la circulación de la sangre.

The anti-suspension trauma device is com-
posed of two bags which contain two safety 
straps are joined together. Safety straps al-
low the suspended worker to stand up in the 
harness to relieve the pressure being applied 
to the arteries and veins around the top of       
the legs.

Its compact and lightweight design makes no 
discomfort to the worker during the perfor-
mance of their work.

Can be attached to the complete range of 
Climax full body harnesses.

Adjustable safety straps. 
Max. Length:130 cm.

Flexing leg muscles and releasing harness 
leg strap pressure stimulates blood ow and

DESCRIPCIÓN GENERAL
GENERAL DESCRIPTION

DISPOSITIVO ANTITRAUMA
ANTI-SUSPENSION TRAUMA DEVICE

Pasar la cinta de sujeción del disposi-
tivo por detrás de la cinta trasera del 
arnés a la altura de la cintura 
Pass the device snap-ties behind the 
rear harness strap at waist height. 

Pasar la bolsa por la cinta de sujeción.
Pass the bag through the snap-tie.

De manera que el dispositivo quede 
fijado en el arnés
In order for the device to be secured 
to the harness.

Abrir el velcro que incorpora en la 
parte trasera de la bolsa. 
Open the velcro strip attached to the 
rear of the bag.
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Y volverlo a unir pasando las dos tiras 
por detrás de la cinta del arnés.
And reattach it,  passing the two strips 
behind the harness strap.

Comprobar que la bolsa queda 
colocada en la posición correcta. 
Repetir el mismo proceso con la 
otra bolsa.
Check that the bag is in the correct po-
sition. Repeat the same action with the 
other bag
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Trabajamos por su seguridad
We work for your safety

FOLLETO INFORMATIVO
USER’S MANUAL

DISPOSITIVO ANTITRAUMA
TRAUMA PREVENTION DEVICE
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